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A. DESKRIPSI MATA KULIAH

Mata kuliah Metodologi Penelitian Linguistik Terapan ini bertujuan memberikan wawasan teoretis dan praktis dalam penelitian linguistik terapan. Cakupan materi
meliputi pemahaman dan internalisasi hakikat dan aspek penelitian linguistik terapan, identifikasi isu-isu penelitian linguistik terapan, jenis dan paradigma
penelitian linguistik terapan, prosedur penelitian linguistik terapan, praktik penerapan metode penelitian linguistik terapan yang meliputi: objek dan subjek data
penelitian, pengumpulan data, instrumen, analisis, dan penafsiran hasil analisisnya. Proses perkuliahan berlangsung melalui presentasi, diskusi, dan praktik
penyusunan rancangan penelitian linguistik terapan yang inovatif. Penilaian didasarkan pada partisipasi dalam perkuliahan, presentasi, diskusi, dan rancangan
penelitian linguistik terapan atau artikel ilmiah mengenai hasil penelitian linguistik terapan.

B. CAPAIAN PEMBELAJARAN LULUSAN (CPL) DAN CAPAIAN PEMBELAJARAN MATA KULIAH (CPMK)

|Nomor|Capaian Pembelajaran Mata Kuliah (CPMK) Capaian Pembelajaran Lulusan (CPL)




Menjelaskan paradigma, pendekatan, dan desain penelitian yang

Lulusan mampu mengimplementasikan teori, metode, dan strategi kebahasaan

penelitian linguistik terapan.

1 . e dalam praktik penerjemahan, kajian bahasa dan kesastraan secara kontekstual
relevan dalam bidang linguistik terapan. .
dan profesional.
- o . .. |Lulusan mampu mengimplementasikan teori, metode, dan strategi kebahasaan
Menganalisis dan memilih metode pengumpulan serta teknik analisis . . .
2 o o T dalam praktik penerjemahan, kajian bahasa dan kesastraan secara kontekstual
data yang tepat sesuai tujuan penelitian linguistik terapan. .
dan profesional.
e . . Lulusan mampu mengimplementasikan teori, metode, dan strategi kebahasaan
Merancang rancangan penelitian linguistik terapan yang sistematis, . . .
3 : . : 2 dalam praktik penerjemahan, kajian bahasa dan kesastraan secara kontekstual
valid, dan dapat dipertanggungjawabkan secara ilmiah. )
dan profesional.
. " . . I Lulusan mampu mengimplementasikan teori, metode, dan strategi kebahasaan
Menyusun instrumen penelitian yang sesuai dengan kaidah ilmiah, . . "
4 . - L2 dalam praktik penerjemahan, kajian bahasa dan kesastraan secara kontekstual
etika penelitian dalam konteks kajian linguistik terapan. )
dan profesional.
Menjelaskan konsep dasar, pendekatan, dan paradigma dalam Lulusan mampu melaksanakan penehtl_an k_ebahasaan yang reIe\_/an_ denga_n
5 kebutuhan masyarakat, serta mempublikasikannya dalam forum ilmiah nasional

maupun internasional.

Menganalisis permasalahan kebahasaan, kesastraan, penerjemahan,
6 |dan pendidikan bahasa dengan menggunakan kerangka metodologis
yang tepat.

Lulusan mampu mengimplementasikan teori, metode, dan strategi kebahasaan
dalam praktik penerjemahan, kajian bahasa dan kesastraan secara kontekstual
dan profesional.

Merancang proposal penelitian linguistik terapan dengan
7 |memperhatikan aspek metodologi (rumusan masalah, kajian pustaka,
desain penelitian, instrumen, dan analisis data).

Lulusan mampu mengimplementasikan teori, metode, dan strategi kebahasaan
dalam praktik penerjemahan, kajian bahasa dan kesastraan secara kontekstual
dan profesional.

Mengimplementasikan keterampilan menyusun instrumen penelitian
dan mengolah data sederhana dalam kajian linguistik terapan.

Lulusan mampu mengimplementasikan teori, metode, dan strategi kebahasaan
dalam praktik penerjemahan, kajian bahasa dan kesastraan secara kontekstual
dan profesional.

Mendemonstrasikan sikap kritis, etis, inovatif, dan bertanggung jawab
9 |dalam menyusun rancangan penelitian linguistik terapan secara
individual maupun kelompok.

Lulusan mampu mengimplementasikan teori, metode, dan strategi kebahasaan
dalam praktik penerjemahan, kajian bahasa dan kesastraan secara kontekstual
dan profesional.

C. KEGIATAN PERKULIAHAN:

Minggu CPMK Bahan Kajian Bentuk/ Metode Pengalaman Belajar Indikator Penilaian Teknik Penilaian Waktu | Referensi
Ke- Pembelajaran
@) 2 3 “4) ®) 6) ) ® ©)
1 1 Memahami RPS dan |1. Diskusi meamsahgmb:?aiir?an Mampu memahami RPS [1. Kehadiran/Keaktifan| 3 x 50 11,12, 13,
tugas perkuliahan 2. Membaca Referensi |92 P dan tugas perkuliahan. 2. Tugas menit |15, 16, 17, 18
selama satu semester.




Hakikat dan lingkup

Memahami hakikat dan

Mampu memahami

1. Kehadiran/Keaktifan

R 1. Demonstrasi ) " hakikat dan lingkup 3x50 | 12,13, 15,
2 1, 2 |penelitian linguistik . |lingkup penelitian S 2. Tugas .
2. Membaca Referensi . 2 "' penelitian linguistik . menit 16, 17, 18
terapan. linguistik terapan. 3. Presentasi
terapan.
. . . Mampu memahamai . .
D°m"’?'f‘ da_n aspgk 1. Eksperimen/Praktek Memahamai d°”."'.’"” domain dan aspek L. Kehadiran/Keaktifan 3x50 [ 12,13, 15,
3 2  |penelitian linguistik . |dan aspek penelitian L 2. Tugas .
2. Membaca Referensi . ¢ penelitian linguistik . menit 16, 17, 18
terapan. linguistik terapan. 3. Presentasi
terapan.
Identifikasi isu-isu 1. Diskusi Memahami identifikasi [Memapu mengidentifikasi |1. Kehadiran/Keaktifan 3% 50
4 2 |penelitian linguistik  |2. Eksperimen/Praktek |isu-isu penelitian isu-isu penelitian linguistik |2. Tugas menit 1,2,36,11
terapan. 3. Membaca Referensi [linguistik terapan. terapan. 3. Presentasi
Jenis dan paradigma 1. Eksperimen/Praktek Memahami jenis dan [Mampu memahami jenis |1. Kehadiran/Keaktifan 3x50 | 3456 7
5 3 |penelitian linguistik 2' Menpw)baca Referensi paradigma penelitian |dan paradigma penelitian |2. Tugas menit ’ ,8 ’9 T
terapan. ' linguistik terapan. linguistik terapan. 3. Presentasi ’
Prosedur penelitian 1. Diskusi Memahami prosedur |Mampu memahami 1. Kehadiran/Keaktifan 3x50 | 1.2.3 4.5
6 3 lin uistiktZra an 2. Eksperimen/Praktek [penelitian linguistik prosedur penelitian 2. Tugas menit ,6 '7 ,8 ’9 '
9 pan. 3. Membaca Referensi |terapan. linguistik terapan. 3. Presentasi T
Memahami . .
_Penyusunan o 1. Diskusi penyusunan intrumen Mama me”V“SP.” 1. Kehadiran/Keakifan 3x50 | 3,4,6,7,8,
7 4 |intrumen penelitian . SR intrumen penelitian 2. Tugas .
. o 2. Membaca Referensi [penelitian linguistik . . . menit 10, 11, 15
linguistik terapan. linguistik terapan. 3. Presentasi
terapan.
Memahami . .
Penyusunan . 1. Eksperimen/Praktek [penyusunan intrumen Mampu menyusun 1. Kehadiran/Keaktifan 3x50 | 12,13, 14,
8 4 |intrumen penelitian . SR intrumen penelitian 2. Tugas :
L 2. Membaca Referensi [penelitian linguistik Lo . menit |15, 16, 17, 18
linguistik terapan. linguistik terapan. 3. Presentasi
terapan.
Praktik penerapan . Memahami penerapan Mampu mempraktikan 1. Kehadiran/Keaktifan 1, 2,3,4,5,
" 1. Eksperimen/Praktek o penerapan metode 3 x50
9 3,4 |metode penelitian . |metode penelitian ST 2. Tugas . 16,7,8,9, 10,
S 2. Membaca Referensi |,. ~ """ penelitian linguistik . menit
linguistik terapan. linguistik terapan. 3. Presentasi 11,1
terapan.
Praktik penerapan 1. Diskusi Memahami praktik Mampu mempraktikan 1. Kehadiran/Keaktifan
" . penerapan metode penerapan metode 3x50 |6,7,8,9, 10,
10 3,4 |metode penelitian 2. Demonstrasi T T 2. Tugas :
S . |penelitian linguistik penelitian linguistik , menit 11, 12,13
linguistik terapan. 3. Membaca Referensi 3. Presentasi
terapan. terapan.
Praktik penerapan 1. Diskusi Memahami praktik Mampu mempraktik 1. Kehadiran/Keaktifan
" . penerapan metode penerapan metode 3x50 [ 12,13, 14,
11 3,4 |metode penelitian 2. Demonstrasi enelitian linguistik enelitian linguistik 2. Tugas menit |15, 16, 17, 18
linguistik terapan. 3. Membaca Referensi |° 9 P 9 3. Presentasi T

terapan.

terapan.




Praktik penerapan

Memahami praktik

Mampu mempraktikan

[E

. Kehadiran/Keaktifan

12 2 4 |metode penelitian 1. Demonstrasi penerapan metode penerapan metode 5 Tugas 3x50 |3,4,7,8, 11,
' netode p 2. Membaca Referensi [penelitian linguistik penelitian linguistik - 49 . menit 14, 17
linguistik terapan. 3. Presentasi
terapan. terapan.
Praktik penerapan . Memahami praktik Mampu mempraktikan 1. Kehadiran/Keaktifan
13 > 4 |metode penelitian 1. Demonstrasi penerapan metode penerapan metode > Tugas 3x50 [ 7,8,10, 12,
' netode p 2. Membaca Referensi [penelitian linguistik penelitian linguistik - U9 . menit 15,17, 18
linguistik terapan. 3. Presentasi
terapan. terapan.
Praktik penerapan . . Memahami praktik Mampu mempraktikan 1. Kehadiran/Keaktifan
14 2 4 |metode penelitian 1. Diskusi penerapan metode penerapan metode 5 Tugas 3x50 [ 12,13, 15,
' netode p 2. Membaca Referensi [penelitian linguistik penelitian linguistik - U9 . menit 16, 18, 19
linguistik terapan. 3. Presentasi
terapan. terapan.
Praktik penerapan . . Memahami praktik Mampu mempraktikan 1. Kehadiran/Keaktifan
15 |2 3 4lmetode penelitian 1. Diskusi penerapan metode penerapan metode 5 Tugas 3x50 [ 4,5,10, 12,
» 9, 4|metode p 2. Membaca Referensi [penelitian linguistik penelitian linguistik - g . menit (15, 16, 17, 18
linguistik terapan. 3. Presentasi
terapan. terapan.
Tugas mandiri
membuat proposal
penelitian linguistik Memahami Memou menvusun 1,2,3,4,5,
terapan atau artikel [1. Tugas/Kerja Mandiri |[penyusunan proposal 0 c?sal en):elitian 3% 50 6,7,8,9, 10,
16 3,4 |limiah disubmit ke 2. Membaca Referensi [penelitian linguistik IFi)n ?Jistik 'f)era an atau Proyek menit 11,12, 13,
jurnal nasional 3. Term Paper terapan atau artikel art?kel iImiah b 14, 15, 16,
terakreditasi Sinta 2 ilmiah. ' 17, 18,19

atau jurnal
international.

D. KOMPONEN PENILAIAN:

Nomor Teknik Penilaian Persentase Bobot Penilaian
1. Kognitif

a. Kehadiran 10

b. Kuis 0

c. Tugas 10

d. UTS 0

e. UAS 30
2. Partisipatif



TITIK
Typewritten text
, 19

TITIK
Typewritten text
, 19


a. Studi Kasus 0
b. Team Based Project 50
TOTAL 100

E. BEBAN KERJA MAHASISWA

Beban kerja ideal untuk 1 sks = 2,8 jam per minggu, atau 44,8 jam per semester.

Beban kerja ideal untuk MK LTP80305-Metodologi Penelitian Linguistik Terapan (3 sks) = 134.4 jam per semester.

No Metode Pembelajaran Jumlah (frekuensi) Workload (dalam menit)
1 Eksperimen/Praktek 6 1020

2 Tugas/Kerja Mandiri 1 600

3 Demonstrasi 5 1800

4 Membaca Referensi 16 1920

5 Term Paper 1 600

6 Ceramah 0 0

7 Diskusi 8 4800

8 Resitasi 0 0

9 Kerja Lapangan 0 0

10 Kuis/Evaluasi 0 0

TOTAL Beban Kerja Mahasiswa (16 pertemuan) 10740 menit
Total dalam Jam 179 jam

Keterangan: Beban kerja mahasiswa berlebih.
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